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On the development of diminutives
in the Baltic languages

SAULIUS AMBRAZAS

The paper gives a diachronical survey of the Baltic diminutives in comparison
with the corresponding forms in other Indo-European languages. The fol-
lowing strata of Baltic diminutives are distinguished: 1) diminutives with
the determinative *-k- dating back to Proto-Indo-European; 2) derivatives
with the determinatives *-k, *-g- || -¢g~, *-s- and the adjective suffix *-ino-,
which acquired diminutive meaning in the separate Indo-European dialects
at early stages of their formation; 3) derivatives with the determinative *-1-,
*

the adjective suffixes *-ino-, *-inio and nomina altributiva affixes *-io-, *-éno-

used to form diminutives in Baltic only. )
4

The Baltic languages are characterized by a great abundance and variety
of diminutives. Most of the suffixes of Baltic diminutives are ancient, with
equivalents in other related languages. However, their distribution in the
Baltic languages and their dialects as well as their use in other Indo-European
language groups varies. The data of the Baltic languages in comparison with
related languages help us to gain a better insight into the development of
this derivative category.

Most suffixes by means of which the Baltic diminutives are formed orig-
inated from the root determinatives *-k-, *-I-, *-¢g~, *.s-, *-{. Another group
of suffixes was extracted from adjectives and nomina attributiva.

DERIVATIVES WITH THE DETERMINATIVE *-k-

There are several diminutive suffixes formed with this ancient determi-
native added to different nominal stems: 7, 7, u, @, €, o/e.
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*.i-ko-

Diminutives with this suffix are common in Old Prussian, e.g.: acc. sing.
gannikan (Frewlein) III 10525, madlikan (Gebetlein) 79,0, nom. sing. malnij-

kiz (Kindlein) 1136, stundicks (Standlein) 599 and others (Ambrazas 1991:6-7).

There are only relics of this derivative type in Lithuanian. For instance,
Gerullis and Stang (1933:25) recorded two diminutives with the suffix -ikas
from the fishermen’s dialects in East Prussia: puodikas ‘small cup’, staldikas
‘small stables’. A few derivatives of this type are found in the 17th-19th cen-
tury Lithuanian dictionaries of East Prussia: brolikas ‘brother’s son’, karalikas
‘the king of birds, a dwarf’, stirnikas ‘roebuck’, Zandikas ‘small cheek’. At pre-
sent they are very rare in the dialects, e.g.: bernikas ‘young lad’ (Valkininkai),
galikas ‘the very end’ (Mielagénai), cf. also the derivatives with the compound
suffix -ik-utas in the Zietela dialect: bernikutas ‘young lad’, parsikutas ‘piglet’
and others (Vidugiris 1969:151). However, diminutives with the suffix -ikas
could formerly have been more common in the western part of Lithuania.
This is attested by the suffix -iké, by means of which in the greater part of
Samogitia and in some West High Lithuanian dialects diminutives are not
unfrequently formed, e.g.: katiké ‘little cat’, mergiké ‘little girl’, lazdiké ‘short
stick’ etc. (LKA III, Map No. 116, p. 131).

In Latvian, diminutives with the suflix *-iko- are rare as well. They can
be found only in some western dialects (mostly in Courland), e.g.: adnikis
‘little lamb’, ganikis ‘little shepherd’ (Rike-Draviga 1959:300-305).

It thus seems more probable that diminutives with the suffix *-iko- were
characteristic of the West Baltic languages.

This derivative type is quite common in Slavic (Boskovié 1984:206-245)
and probably in Tocharian (Ivanov 1958). Diminutives with *-iko- can be
found in Greek, Indo-Iranian and some other Indo-European languages as
well (Chantraine 1933:385-386; 1966; Wackernagel, Debrunner 1954:311-318
and references).

*_1-ko-

Diminutives with the suffix -yka are recorded in the Zietela dialect, e.g.
sesyka ‘sister’, ausyka ‘ear’, kalyjka ‘bitch’ etc. Some masculine gender deriva-
tives have a corresponding suflix -ykes: liezuvykas ‘tongue’, brolgkas ‘brother’
(Vidugiris 1969:149-150). The derivative brolykas, meaning ‘brother’s son’,
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is recorded in the Lithuanian dictionaries of East Prussia. The derivative
daljkas, meaning ‘part’ in old writings, could be of diminutive origin too.
Both derivatives have equivalents in Old Prussian: nom. pl. bratikai
(Bréider) III 895, dellijks (Artickel) 396, acc. sing. dellikans (Stéick) 65g. "

In Latvian only two derivatives with the suffix -7ca || -ice are found:
matica || matice ‘mother in law’, masica || masice ‘husband’s sister; sister’s
daughter’ (Riike-Dravina 1959:298-300).

It is possible that the suffix *-7ko- entered the Baltic languages from
Slavic, where 7 stem nouns were widely used (Ambrazas 1991a:29-30). In
Slavic (especially Eastern and Western) diminutives with the corresponding
suffix -iks are also very productive (Bogkovié 1984:229-231). Some of them,
such as *brat(r)iks ‘brother’ (cf. OPr. bratikai) are reconstructed for Proto-
-Slavic.

*_u-ko-

Diminutives with the suffix *-u-ko-, such as arkl(i)ikas ‘pony’, bern(i)ikas
‘lad’, berZ(i)ikas ‘small birch’, are common almost everywhere in Lithu-
ania, except the very northern part of Samogitia (LKA III, Map No. 116,
p. 130-131).

In Latvian this derivative type is productive only in some northern dia-
lects (Ruke-Draviga 1959:276-286, Map No. 3).

In Old Prussian only the derivative wosuz (Bok) E 675 (cf. Lith. o%(i)ikas
‘goat’) is attested.

The particular diminutives with *-uko- found in the Slavic languages are
not cleary opposed to other derivatives with *-ko-, cf. *domsks ‘little house’,
*synsks ‘little son’ (Beli¢ 1901:137; Slawski 1974:93-94). Sanskrit derivatives
with this suffix (e.g. $isukah ‘baby’ : isus ‘child’) are formed by adding *-ko-
to u stem nouns in the same way as to nouns with other stems (Edgerton
1911; Wackernagel, Debrunner 1954:515-540). oy

The suffix *-u-ko- could thus become a distinct suffix in'the Baltic lan-
guages. Diminutives with *-uko- were most commonly used in Eastern and
Central Lithuania where hydronyms with *-uko- are widespread (Vanagas
1970:193-198, 418).
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*-a-ko-

In East and South High Lithuanian dialects diminutives with this suffix
usually denote things, persons and animals of medium size, e.g.: berniokas ‘lad
of average stature’, anéidkas ‘duckling of medium size’, akmeniékas ‘stone of
medium size’ (SkardZius 1943:133-134; Urbutis 1965:279-280).

In the eastern dialects of Latvian derivatives with the corresponding
suffix -aks are also used, cf. Lith. berniékas and Lett. bernaks ‘lad of ave-
rage stature’, Lith. kumelidkas and Lett. kumeliks “foal of medium size’.
There, however, they are rarer than in the East High Lithuanian dialect (cf.
Ruke-Dravina 1959:289-294).

Diminutives with the corresponding suflix, attested in the Slavic lan-
guages, are comparatively new (e.g.: Pol. kociak ‘cat’, Byeloruss. konjak ‘bad
horse’, Czech. syndk ‘little son’, see Brugmann 1906:501; Gaters 1955:47). In
Polish, for instance, they appeared only in 18th century, when old deriva-
tives with -¢ began to disappear (Rospond 1979:185). On the other hand,
in the Slavic nomina altributiva and nomina agentis have been formed by
means of the suffix *-dko- from ancient times (Vaillant 1974:326-329). In
other Indo-European languages, the suffix *-ako- was used to form adjectives
and nomina attributiva (Brugmann 1906:498-500).

It is thus quite possible that diminutives began to be derived by means
of the suffix *-ako- in Proto-Baltic, and, first and foremost, in its eastern
dialects.

*.é-ko-

This suffix most likely is of Proto-Baltic origin.

In the Latvian dialects (especially in Latgale) diminutives with the suffix
-€ks- are somewhat more productive than the corresponding derivatives with
the suffix -@ks- (Riike-Dravina 1959:295-296).

In Lithuanian the corresponding suffix -€ékas is now used only in some
southern and eastern dialects (Skardzius 1943:126; Urbutis 1965: 283). There
are some derivatives of this type common to both languages, e.g.: Lith.
bernékas, Lett. berpéks ‘lad’, Lith. Sunékas, Lett. suneks ‘poor dog’.
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*-0-ko- || -e-ko-

In Lithuanian and Latvian dialects only single diminutives with this suf-
fix have been recorded, e.g.: Latv. dial. berpaks ‘child’, sunaks, telaks ‘rude
cruel man’ (in proverbs, see Rilke-Dravina 1959:124), Lith. kalvaka ‘hill’ Nes-
selm. Wort.; South High Lith. bernék-sis ‘simple lad’, kirvék-sis ‘bad axe’,
#monek-3¢ ‘had wife’ and others (Urbutis 1965:285; Grinaveckis 1991:230).
Lith. lydékas, lydeka, Latv. lideks ‘pike’ (cf. Lith. lydjs ‘pike’), Lith. melek-élis
‘uvula’ (cf. Latv. méle ‘tongue’) are likely to belong to this derivative type.
They seem to be comparable to Skt. asvakah ‘pony’ : asveh ‘horse’, Gk.
petpal ‘young girl’ (Gaters 1955:48).

The data discussed here entitle us to assume that in Proto-Baltic dim-
inutives were formed by means of the suffix *-ko- added to different nominal
stems. Thus, derivatives with *-iko- are common in one dialect of Proto-
-Baltic, derivatives with *-uko- prevail in another dialect, while derivatives
with *-ako- are {requent in a third one.

Diminutives with the suffix *-ko- || -&-, whlch formed a basis for the com-
pound suffixes mentioned above, are very old, they are widespread in many
Indo-European languages (Ewald 1924) and have equivalents in other Nos-
tratic (Boreal) languages (Illie-Svityé 1971:14). It is possible that initially
this diminutive type had a broader individualizing meaning, cf. OCS kamyks
‘a particular stone’ : kamy ‘stone’, Pol. kostka ‘kernel, dice’ : kosci ‘bones’,
Lith. ozka, Slav. *koza ‘she-goat’ : IE. *ag*- ‘he-goat’, Avest. pasuka- ‘do-
mestic animal’ : pasu- ‘animal’ (cf. Knobloch 1958; Otrebski 1967: 219-220;
Otrembskij 1968:135-136). This explains the fact that not only diminutives
but also adjectives derived from nouns as well as nomina attributiva have
been formed by means of *-ko- || -k-.

Other Baltic types of diminutives are more recent.

DERIVATIVES WITH THE DETERMINATIVE *-[-

On the basis of the old root determinative *-I-, the diminutive suffixes
*-elio-, *-élio-, *-olio-, *-ulio- have been formed.

*-elio-

The diminutive suflix -elis, -é is widely used in all Lithuanian dialects

and in the written language from the 16th century onward. ._In" most cases

4
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diminutives with this suffix are formed from disyllabic nouns, e.g. kalnélis
‘hill’ : kdlnas ‘mountain’, tévélis ‘dad’ : tévas ‘father’, vistélé ‘chicken’ : vista
‘hen’. In Samogitian and in some eastern regions of High Lithuanian (Igna-
lina, Svenéionys, Breslauja, Apsas, Laziinai) derivatives with -elis, -é were
also formed from polysyllabic nouns, e.g.: vainikélis ‘little wreath’ : vainikas
‘wreath’, dobilélis ‘little clover’ : débilas ‘clover’, siuvéjélé ‘little needlewoman’
. siuveja ‘dressmaker’ and so on (LKA IIT, Map No. 117, p. 131-132). However,
derivatives with this suffix might not be old in some dialects of Lithuanian.
For instance, hydronyms with -elis, -¢é are very infrequent in Samogitia and
in part of West High Lithuanian (Vanagas 1970:113-124, 396).

In the Latvian dialects, this derivative type is much less common. It is
most characteristic of the western and central parts of Courland and Semi-
galia. Besides, in these dialects derivatives of this type often have a palata-
lized consonant preceding the suffix (e.g.: s — §, z — #). Some Latvian de-
rivatives almost coincide with the Lithuanian ones, e.g.: maiselis ‘little bag’ :
maiss ‘sack’ (cf. Lith. maisélis), vistele ‘chicken’: vista ‘hen’ (cf. Lith. vistéle),
azelis ‘little goat’ : azis (cf. Lith. ozélis) etc. (Rike-Dravina 1959:246-270).
For this reason A. Bielenstein (1863:308-309) and A. Leskien (1891:481) as-
sumed the Latvian diminutives with -elis, -€ to have arisen under the influ-
ence of Lithuanian. J. Endzelins (1909:376; 1951:343) and V. Ritke-Dravina
(1959:259-262) doubted the correctness of this view because this derivative
type is spread not only near the Lithuanian border. Besides, the suffix -elis,
-¢é is not preceded everywhere by a palatalized consonant (cf. sunelis ‘dog-
gie’, maiselis ‘small bag’). No influence of the Lithuanian language can be
discerned in such derivatives as caurumelis ‘little hole’, éuéele ‘small cow’
etc.

In Old Prussian the kinship term patowelis (Stiffater) E 179 (cf. Lith.
patévis ‘stepfatheér’) and the proper nouns Madelle, Jannel, Katell as well as
the place names Grabelle, Scadelle, Wribelle (Gerullis 1920:250; Trautmann
1925:175; Endzelins 1943:48) are formed by means of the corresponding suf-
fix. Derivatives with a clearly diminutive meaning have not been found in
Old Prussian. The diminutives with the suffix *-elio- are thus likely to have
extended to some Baltic languages only.

*-elio-

In a great part of the High Lithuanian dialect the suffix -€élis (a variant
of -elis) is widely used for the derivation of diminutives from polysyllabic

L

Min i

e

A R R

SSat s

i

On the development of diminutives in the Baltic languages 53

nouns, e.g.: vainikélis ‘little wreath’ : vainikas ‘wreath’, gZuolélis ‘young oak’
: gZuolas ‘oak’, lelijélé ‘small lily’ : lelija ‘lily’ and so on (LKA III, Map No.
117).

In the Latvian dialects, diminutives with the suffix - élis, - e are exceedingiy
rare and they are usually formed from disyllabic nouns, e.g.: sunélis ‘doggie’,
vistéle ‘chicken’ (Rike-Draviga 1959: 270-271).

In some South High Lithuanian dialects, owing to the closed articulation
of the vowel ¢, the diminutive suffix -elis is pronounced almost like -élis,
e.g.: dun’kt’el’is ‘cover’ (Sumskas, see LKA II 30-31). In the same dialects,
derivatives with a short vowel e in the corresponding suffix have a different
meaning and denote things or persons of larger size, e.g.: bernélis ‘big lad’,
kirvélis ‘big ax’, svetélis ‘great guest’ (Grinaveckis 1991:230). This leads us
to the conclusion that the suffix *-élio- has originated from *- elio- due to the
lenghtening of the vowel e which became more closed in a stressed position.

*-olio-

Lithuanian derivatives with this suffix are often used alongside with the
derivatives with *-elio- in the western part of Samogitia once inhabited by Cu-
ronians (Kursiai), e.g.: krantdlis ‘small bank’, miestdlis ‘small town’, vistdlé
‘chicken’ and so on (LKA III, Map No. 117, p. 132). They have exact equival-
ents in Old Prussian, cf. Lith. puodalis ‘small cup’ and OPr. podalis (Bosetop)
E 351, as well as the proper nouns Petralle, Micalle, Waikalle and others
(Trautmann 1925:176; Endzelins 1943:48). Very few diminutives with the

_suffix -ala || -aja are recorded in Latvian, e.g.: mdmaje ‘mummy’, naktal-ipa

‘night’, zurkal-éns ‘young rat’ (Rike-Dravina 1959:276).

The distribution of hydronyms with *-olio- shows that derivatives
formed by means of this suffix might be inherited from Curonian (cf. Endzelin
1934:134; Vanagas 1970:84-90, 392).

Diminutives with the suffix *-elo- || -olo- (< o||e 4 *-lo-) are also found

* in Slavie (cf. Lith. brolélis, broterélis and Slav. *bratel’ ‘(little) brother’, see

Stawski 1974:108), Germanic, Italic (cf. Lith. parsélis and OHG farheli, Lat.
porculus ‘little pig’, see Brugmann 1906:366; Meid 1967:87) and, apparently,
Tocharian (Ivanov 1958:59-60).

Latin derivatives with the suffix -culus (< *-ko- + *-lo-) indicate that
this derivative type became prevalent later than the diminutives with *-ko-,
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of. Lat. homullus, homunculus and homuncio ‘small man, poor man’, ovi-
culus ‘small sheep’ and OCS owvsca, Skr. avika ‘sheep’ (Hofmann, Leumann

1928:216; Tuttle 1975).
*_ulio-

In the South High Lithuanian dialect derivatives with this suffix are
formed from various two-syllabe nouns, e.g.: alilis ‘beer’, arklilis ‘pony’,
dukrulé ‘little daughter’ (Grinaveckis 1991:228). Some derivatives of this
type, formed mostly from kinship terms, are used in other dialects too
(Otrebski 1934:152-153; Grinaveckiené 1961:240; Vidugiris 1969:151; Senkus
1972:159).

In Latvian the rare diminutives with the suffix -ulis, -¢ are usually de-
rived from proper names (e.g.: Janulis, Lizulis) and from names of animals
(e.g.: jérulis Yamb’, kazulis ‘goat’). Some of them are based on kinship terms
and have equivalents in Lithuanian, cf. Lith. tétilis and Latv. tétulis ‘dad’
(Rike-Dravina 1959:271-275).

The existence of diminutives with *-ulio- in Old Prussian is suggested
by such proper names as Mattule (cf. Lith. Matulis : Matas, see Trautmann
1925: 176; Endzelins 1943:43). ‘

Diminutives with *-ulo- (< u + *-lo-) are attested in other Indo-European
languages too, cf. Goth. magula ‘small boy’ (Meid 1967:87), Gk. apr7dlos
‘small bear’ (Schwyzer 1939:485).

Diminutives with *-I- are likely to have originated from such augmentative
derivatives as Lith. didelis : didis ‘big’ (Schulze 1966:75-79). The latter, in
their turn, could have arisen from the forms of the heteroclite declension
attested by Gk. geydAo- and Lat. magnus ‘big’, Hitt. hastai and hastal ‘bone’
(Benveniste 1935; Ivanov 1965:49).

In Baltic, the determinative *-I- was used for the derivation of diminutives
to a varying extent. In Lithuanian, diminutives with *-I- became prevalent
in the course of its independent development.

DERIVATIVES WITH THE DETERMINATIVE *-g~
In Lithuanian, especially in folk songs, diminutives with the suffix -uZis, €,

e.g.: brolizis ‘small brother’, vatkizis ‘small child’, giruzé ‘grove’ etc, (Urbutis
1965: 275) are widely used.
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The derivative merguzé ‘lass’ has its equivalent in OPr merguf (Mayth)
GrA 88.

In some Latvian dialects diminutives with the suffix -uZa, usually derived
from proper names, are used (e.g.: AnnuZa, Karluza). They are seldom based
on common names, e.g.: pirtuze ‘small bath-house’, matuza ‘bad mother’
(Rike-Dravina 1959: 313-315), cf. Lith. vaikuZas ‘urchin’ in Nesselmann’s
dictionary.

The following derivative suffixes with the determinative *-g”- occasio-
nally yielding diminutives in Lithuanian dialects deserve mention: - (i)uzas
(piementizas ‘brat’, vaikiizas ‘urchin’), -itza (arklidza ‘poor horse’), -ézas
(vaikézas ‘urchin’), -ezas (vaikézas ‘urchin’), -iozas (vaikiézas ‘urchin’).

In Lithuanian the root determinative *-g- || -g’- gave rise to a number
of compound suffixes (cf. -égas and -€Zas, -agis and -azis and the like) char-
acteristic of nomin. agentis with a pejorative meaning (Ambrazas, forth-
coming, § 267-270). Similar derivatives from verbs and nouns are found in
Slavic (Slawski 1974:65-70). The Germanic diminutive suffix -k- is thought
to have originated from the determinative *-g- as well, e.g.: ME hillock ‘hill’,
MLG hoveke ‘small village’, also OHG gesink-lin ‘small toy’, MLG vogelk-en
‘birdie’ (Meid 1967:214-218). Some diminutives with *-g- are also recorded in
the Greek language, e.g.: Aaiv€ ‘small stone’, paddpuiy{ ‘crumb’ (Brugmann
1906:609, 676).

DERIVATIVES WITH THE DETERMINATIVE *-s-

Several suffixes arose on the basis of this determinative in the Baltic
languages (especially in Lithuanian).

Some Lithuanian diminutives have the suffix -$¢, e.g.: mergsé ‘bad girl’,
bobsé ‘plain old woman’, kumélsé ‘bad mare’, kepursé ‘bad cap’ (Urbutis
1965: 276-277). J. Endzelins (1951:373-374) connects them with the Latvian
derivatives depsis : depis ‘plump little child’, lapsa ‘fox’, cf. Lith. lapé ‘fox’.

The following derivative suffixes are used in Lithuanian: -usis, -€: tétusis
‘dad; granddad’ (cf. Latv. tétusis), brolusis ‘brother’s son’, motusé ‘mother’;
-tudas (vagiusas ‘pilferer’), -isas (vagisas ‘pilferer’), -isius (vagisius ‘pilferer,
pilcher’).

W. P. Schmid (1990:205—206) relates the vagisius type derivatives to Skr.
krsnasa- ‘blackish’ : krsna- ‘black’, harisa- ‘yellowish’ : hari- ‘yellow’, ba-
bhruse- ‘brownish’ : babhru- ‘brown’, cf. also Albanian vogl’s ‘very tiny’ :
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vogols ‘tiny’ (Gaters 1955:50). The diminutive meaning can be discerned in
all of them. .

The determinative *-s- (> -3, cf. Ambrazas, forthcoming, § 274) was in-
tegrated into some Lithuanian suffixes: -ek-§is (see p. 4), -el-s¢ (bobélse ‘olfi
slattern’, trobélsé ‘shabby little hut’), -ok-§-nis (kramdksnis ‘small bush’,
updksnis ‘stream’), -(i)ok-3-lis (bernidkslis ‘short lad’, updkslis ‘strea‘m:),
- (i)ok-3-tis, -€ (arkliokstis ‘poor horse’, mergioksté ‘ﬂaPper; young ‘g_lr! )‘,
_uk-gis (bernuksis ‘urchin’), - (i)ikstis, -¢ (from -atis, -¢€, e.g.: debe.szukstzs
‘small cloud’, vaikiakstis ‘urchin’, mergiuksté ‘maiden’), -yk-3-tis, -¢, (frorp
-ytis, -€, €.8.: bulbyksté ‘small potato’, Sunykstis ‘poor small dog’), -aik-3-tis
(from -aitts, e.g.: botagaikstis ‘bad whip’, pagalaikstis ‘small stick’).

The same determinative *-s- is likely to be contained in the Old Prus-
sian diminutive suffix -is-tian: eristian (Lam) E 681, gertistian (Kuchel) 765,
prastian, i.e. *parsistian (Ferkel) 686, wolistian, i.e. *wosistian (Czickel) 678,
werstian, i.e. *wersistian (Kalb) 674 (Endzelins 1943:53), most probably cam-
stian, i.e. *camistian (Schoff) 678 (Maziulis 1981:41) swintian, i.e. swinis%ian
(Swin) E 682 (Karaliinas 1992:19-20) belong here too. Corresponding 'denva-
tives are recorded in southern Lithuanian, in the region formerly inhabited by
gudovian tribes related to the Old Prussians, e.g.: ériséias ‘lamb’, kélmiscias
‘small stump’, vaikiicias ‘urchin’, mergiséia ‘teenage girl’ (Biga 1958:305;
1959: 229; Skardzius 1943:332, 767). They seem to have equivalents in Tllyric
as well (Specht 1938; Fraenkel 1941:92).

The determinative *-s- is likely to be contained in the Proto-Indo-Eu-
ropean suffix *-is-ko- by means of which Greek diminutives were com-
monly formed (e.g.: twdpwriokos little fellow’, capBariokov‘small sandal’,
roubiokn ‘gitl’). In Baltic, Slavic and Germanic this suffix was used to form
adjectives (e.g.: Lith. téviskas, Latv. tévisks ‘father’s’, OPr tawiskan (vatter-
licher) 11T 4142, OCS détssks ‘childish, childlike’, Goth. mannisks ‘human’).

DERIVATIVES WITH THE DETERMINATIVE *ot-

Some Baltic diminutive suffixes have been formed with the determinative
*_{- attached to the stem u || @ .

Diminutives with the suffix -(i)utis, -¢ are used in many Lithuanian
dialects, mainly in the southern and southwestern part of Lithuania, e.g.:
kelutis ‘small path’, zuikitis ‘small hare’, saujuté ‘small handful’, virvite
‘small string’. An older form of this suffix -utas, -a is found in the regions
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of Kaisiadorys, Prienai, Laziinai and Zietela, e.g.: langitas ‘small window’,
vatkitas ‘small child’, merguta ‘girl’.

The suffix -(%)atis, -€ is found in Samogitia and in part of the South and
East High Lithuanian dialects, e.g.: langiitis ‘small window’, vaikiitis ‘small
child’, slajiités ‘small sledge’ and the like (LKA III, Map No. 118, p. 133).
In East High Lithuanian the derivative kelitita ‘small, rarely used road’ with
the older suffix -iata is used alongside with the derivative keliiité.

Very few diminutives with the suffixes -utis, -uta are found in Latvian, cf.
Lith. alitis and Latv. alutis ‘beer’, Lith. rogutés and Latv. ragutas ‘sledge’
(Ruke-Dravina 1959:243-244).

In Old Prussian the suffix -ut- is recorded in the following derivatives
having a concrete non-diminutive meaning: nagutis (Nagel) E 117, locutis
(Bresme) 562, in the proper names: Brangut, Geruthe, Ackute, Jagutie etc.
and in the place name Wangutkaym (Gerullis 1925:258; Trautmann 1925:182;
Endzelins 1943:52).

Baltic diminutives with -ut- are compared to the Slavic diminutives with
-ste: *nogsts ‘nail’, lapsts ‘patch’, *palsts ‘part of a carcass’ (Beli¢ 1901:183;
Otrembskij 1968:137; Martynov 1973:43-44). They denote concrete things
without any clear diminutive implication.

In Lithuanian derivatives with the suffix -utas denoting concrete things
are also found, e.g.: dsutas ‘horse-hair’ (cf. Slav. *ossis ‘thistle’, IE *os-
‘sharp’), degutas ‘tar’ (cf. Latv. deguts, Lith. dégti ‘to burn’), grumutas ‘clus-
ter’ (cf. grum-ulas ‘piece, clod’), kékutas ‘heap, company’ (: kéké ‘cluster’),
kidukutas ‘shell’ (cf. kiduk-las ‘shell’, Lat. caucum ‘goblet’ etc.), kriaukutai
Hrog-spawn’ (cf. kriauk-alai ‘frog-spawn’, kriduk-las ‘mussel-shell, snail-shell,
shell’), riesutas ‘nut’ (cf. OPr bucca-reisis (Buchecker) E 593, Slav. *oréchs
‘nut’). It should be pointed out that riesutas has retained the nom. pl. form
of the consonant declension riefutes ‘nuts’ in some East Lithuanian dialects.
The Old Czech forms dehet ‘tar’, gen. sing. dechte, lead us to the assumption
that the derivative degutas could also have had the forms of the consonant ¢
declension (Trautmann 1923:49, 241).

The Sanskrit derivatives with the suffix -ut- originating from the determi-
native *-t- have concrete non-diminutive meanings: Marut- ‘the storm god’,
garmut- ‘kind of grass’, garut-mant ‘winged’, kapuc-chala ‘hair on the back of
the head’, the latter is compared to Lat. caput-, Olcel. hofud ‘head’ (Burrow
1950:165; Wackernagel, Debrunner 1954:483-485).

Thus, such derivatives as OPr nagutis, Slav. *nogsts, Lith. riesutas
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etc. seem to reflect an earlier state when derivatives with determinative
*_4. had no diminutive meaning yet (cf. MaZiulis 1988:163-164; Smoczynski
1989:43-44).

Diminutives with the suffix *-ut- || -@t- most probably arose in Baltic un-
der the influence of the derivatives with the suffix *-3tio- (see p. 13-14). This
motivation has mainly affected Lithuanian, while Old Prussian has retained
the older state.

The determinative *-t- has also been attached to some of the suffixes, cf.
Lith. bobsé and bébsté ‘plain old woman’, vaikésas and vaikéstis ‘urchin’, and
the above-mentioned suffixes Lith. -ok-3-tis, OPr -is-tian (see p. 9).

The determinative *-& itself may have been abstracted from the corre-
sponding element of the heteroclite declension (Ivanov 1965:48).

DERIVATIVES WITH THE ADJECTIVE SUFFIX *-no-
-1-no-

In South High Lithuanian, derivatives with the suffix -ynas, -a have a
properly diminutive meaning (e.g.: bernynas ‘young lad’, kelmynas ‘small
stump’, motyna ‘mother’). In East High Lithuanian they have a pejorative
meaning (e.g.: arklynas ‘poor horse’, balyna ‘big bad puddle’, bernynas ‘tall
good-for-nothing lad’, see LKA I1I, Map No. 119, p. 134-135). In the past
diminutives with the suffix -ynas, -a were also used in the western part of
Lithuania; they are attested in the fishermen’s dialect of East Prussia, e.g.:
vaikjnas ‘very small child’, Zgsgnas ‘very small goose with soft thin feathers’
(Gerullis, Stang 1933:26-27). The derivative vaikynas ‘young lad’ is recorded
by A. Juska in Skirsnemuné and mdiyna ‘mother’ is used both in East and
West High Lithuanian (Biiga 1959: 147). Corresponding Latvian diminutives
with -ins, -a are found in two separate regions: in the south-western cor-
ner near the Lithuanian border and in a large north-eastern area adjoining
Estonia (Rike-Dravina 1959:198-199, Map No. 1).

On the other hand, adjectives with *-ino-, which gave rise to the diminu-
tives mentioned above (e.g.: Lith. mélynas ‘blue’, Latv. talins ‘distant’, OPr
alkins (nuchtern) I1I 87,) are very rare in Baltic. The diminutive use of de-
rivatives with *-ino- also seems to be very old. This assumption is confirmed
by the existence of corresponding diminutives in Slavic, Germanic, Italic,
Celtic and Greek.
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*-i-no-

Alongside with the old derivatives with *-ino-, diminutives with the ad-
jective suffix *-ino- arose in Baltic.

Latvian diminutives with the suffixes *-ino and *-ino- are distributed ap-
proximately in the same regions, only diminutives with *-ino- are rarer, e.g.:
liépin ‘small lime-tree’, darzinc ‘small garden’ (Rike-Dravina 1959:200-201,
Map No. 1).

Diminutives with the suffix -ynas and -inas were used side by side in
the Lithuanian fishermen’s dialect of East Prussia. Derivatives with -inas,
however, denoted somewhat larger objects than the corresponding derivatives
with the suffix -ynas did (see p. 11), e.g.: vistinas ‘half-grown chicken which
does not lay eggs yet’, Zgsinas ‘young goose with feathers’, vaikinas ‘teenager’
(Gerullis, Stang 1933:26-27). Diminutives of this type are included in F.
Kursaitis’ dictionary too.

At present, diminutives with the suffix -inas, -a are most common in the
western part of Samogitia, approximately between Klaipéda and Siluté (LKA
ITI, Map No. 119, p. 135). They sometimes are also found in other districts
far from this region, e.g.: musinas ‘large fly’ (Dusetos, Subacius), parsinas
‘young pig’ (not only in Grislaukis, Plikiai, Vainutas but also in Akmené,
Satés, Liudvinavas, Pilviskiai, Paezeréliai, Alvitas). Besides, the derivative
mdtina ‘mother’, which has lost its diminutive meaning, as well as mergina
‘single woman’, vaikinas ‘lad, teenager, child, son’ are widely used in many
dialects. ‘

The suffix -inas, denoting males, is likely to have originated from diminu-
tives (Schulze 1966:77; Ruke-Dravina 1959:201-204). They are very common
in Lithuanian and have equivalents in Latvian and Old Prussian, cf. Lith.
dvinas and Latv. avins, duns ‘ram’, OPr. avins (Ster) E 679, Lith. katinas
and Latv. katins ‘cat’, Lith. Z§sinas and Latv. zdosins ‘gander’, Lith. pylinas
and Latv. pilins ‘drake’ (Endzelins 1951:310).

The above-mentioned facts entitle us to assume the diminutives with the
suffix *-ino- to be of Proto-Baltic origin.

*-i-n-io-

Diminutives containing this suffix (a later variant of the suffix *-ino-, see
Ambrazas 1991a:16) are very productive in Latvian, e.g.: délips ‘little son’,
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berzing ‘small birch’, zvaigznipa ‘little star’ (Rike-Draviga 1959:168-169).
Howéver, adjectives with this suffix have themselves become very rare in
Latvian, cf. Lith. geleZinis and Latv. dzelzinis ‘made of iron’, Lith. lapinis
and Latv. lapins ‘made of leaves’ (Endzelins 1951:312-313).

In Lithuanian, on the contrary, adjectives with *-inio- are widely used.
Some of them have a tendency to become substantivized. However, the
substantivized adjectives of this type usually acquire the meanings of no-
mina attributiva. This tendency is very old, cf. Lith. adstrinis ‘north-easterly
wind’ and Latv. austrinis ‘easterly wind’ (Endzelins 1951:313), Lith. dréviné
‘wooden barrel for keeping fat’ and OPr. dravine (Bote) E 393 (MaZiulis
1988:223-226). The diminutive meaning can be discerned only in single
Lithuanian derivatives: mergeliné ‘girl’ (Svékina), merginé ‘maid, servant’
(Subatius, Pandélis, Salos), vaikinis ‘lad’ (Donelaitis, Metai).

Thus, the data of Lithuanian reflect the initial stage of the rise of diminu-
tives with *-inio-, while in Latvian we can see the end of the process.

It is very likely that the diminutives with *-inio- are not directly based on
adjectives, but on the old derivational category of nomina attributiva which
gave rise to the corresponding adjectives as well.

DERIVATIVES WITH SUFFIXES OF nomina attributiva
*-1-io-

A lot of diminutives are formed by means of this suffix in Lithuanian, e.g.:
brolytis ‘little brother’, paukstytis ‘little birdie’, rankyjté ‘little hand’ (Urbutis
1965:272-274).

At present, this diminutive type is almost extinct in the Latvian dialects,
but is still widely used in folklore, e.g.: bralitis ‘little brother’, kramitis ‘small
shrub’ (Rike-Dravina 1959:232-239).

Tt is difficult to say what meaning the derivatives with *-itio- had in Old
Prussian, as this suffix is recorded only in proper names (e.g.: Moldite, Bludit,
Waikitte, see Trautmann 1925:182) and in place names (e.g.: Laukiten, Pelite,
Pelkiten, see Gerullis 1923: 257).

The suffix *-itio- (< *-ito- + *-io-) itself is an innovation of the Baltic,
Slavic and Germanic languages. At first, it was used to form nomina at-
tributiva (e.g.: Lith. egljtis ‘cloth woven in the herring-bone pattern’, Latv.
lenitis ‘warm southerly wind’, South Slav. golit ‘naked poor man’). Only
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in the Baltic languages it was used for the derivation of diminutives, which,
owing to ancient contacts between the Baltic and Slavic languages, entered
the South Slavic languages, cf. Lith. vilkytis and South Slav. vléi it’ ‘small
wolf cub’ (Ambrazas 1991a:18-20).

-eit-10- || -oit-io- g

This suffix is an apophonic variant of *-tio-, cf. Lith. vékytfs? Latv. vacitis
and Lith. vdkietis, Latv. vacietis ‘German’. At first, it was used for the deri-
vation of nomina attributiva, e.g.: Lith. laukiniétis ‘resident of the country-
side’, giminiétis ‘velative’, pasaliétis ‘stranger’, Latv. jaunietis ‘young man’,
tautietis ‘bridegroom’; Lith. giminditis ‘relative’, jaunditis ‘young man’, lau-
kinditis ‘vesident of the countryside’, Latv. tautaitis ‘bridegroom’.

The diminutives with the suffix -aitis, -é are widely used in Lithuanian
(in the written language - from the 16th century), e.g.: asilditis ‘donkey’,
nasldité ‘orphan’, mergdité ‘girl’, tarndité ‘maidservant etc. There are plenty
of derivatives with the suffix -a(7)tis, -€ in the first collection of Lithuanian
folk songs published by L. Réza in the 19th century. These facts show that
this derivative type was formed long before the beginning of the Lithuanian
written language.

The derivative tarneite ‘maidservant’ with the suffix -eité recorded in old
Lithuanian writings can also be connected with the diminutives.

*_at-io-

A number of diminutives are formed by means of this suffix in the East
High Lithuanian dialect, e.g.: mergiété ‘girl, farmhand’, kumelidté ‘young
mare’, kojoté ‘foot’ (Skardzius 1943:352; Urbutis 1965:280-281).

Only one derivative kuéate : kuce ‘bitch’ (Rike-Dravina 1959:244) seems
to be made by means of the suffix -ate in Latvian.

The diminutives with *-atio- can be related to such Lithuanian nomine
attributiva as gsoétis ‘jug’ : gsdtas ‘having an ear’, barzdotis ‘someone with
a beard’ : barzddtas ‘bearded’, gyslotis ‘plantain’ : gyslétas ‘veiny’, cf. also
hydronyms jlgotis, Margété and the like (Vanagas 1970:190).
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*-ét-10-

Very few Lithuanian diminutives with this suffix are derived in a similar
way: vaikétis ‘urchin’ (Kabeliai), varnétis ‘young crow’ Knyga N?baZn. 23.45,
cf. eglétis ‘home made cloth woven in herringbone pattern’ : egletas ‘having
the appearance of fur needles’.

*-en-io-

In Latvian dialects diminutives with the suflix -enis, -e e.g.: ku-
cenis ‘young dog’, vérsenis ‘young bull’, meitene ‘girl’ (Rike-Dravipa
1959:210-217), have the same suffix as some nomina attributiva, cf. Latv.
austrenis ‘southern wind’, zemenes ‘strawberries’, pienene ‘dandelion’, Lith.
margénis ‘motley cloth’, 3alténis ‘spring’, mélénés ‘blue’ and the like.

*-6l-i0-

Lithuanian diminutives bernuolis ‘boy’, drauguélis ‘friend; man’, merguélé
‘grown up, single girl; teenager’ are used side by side with _n.omina attributiv,a
having an identical suffix: jaunuélis ‘young man’, gudruélis ‘clever person’,
kartuslé ‘very bitter mushroom’, snieguélé ‘snowflake’ etc.

*_éno-

In Latvian, diminutives with the suffix -éns, -a usually denote young
animals, e.g.: piléns ‘young duck’, kakéns ‘young cat’, but in some d.iale‘cts
(especially in the western part of Courland) they have other diminutive
meanings, e.g.: puikeis ‘little boy’, uézoleis ‘small oak’, mdaténa ‘mummy’
(Ruke-Dravina 1959:217-230).

In Lithuanian, diminutives with the corresponding suffix -énas are very
rare. They are used only in some High (especially East) Lithuanian dialects
and denote either little ones of animals or have a pejorative meaning, cf.
gyvaténas ‘snake’s child’ (Tveretius), katénas ‘big kitten’, arklenas ‘young
bad horse’, bernénas ‘teenager, weak lad’ (Dusetos), botagénas ‘small bad
whip’ (Tauragnai).

On the other hand, in High Lithuanian derivatives with -énas are especial-
ly widely used as nomina attributiva to denote people according to their origin
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or place of residence and have no diminutive meaning, e.g.: anyksténas ‘resi-
dent of Anyksciai’, kupiskénas ‘resident, of Kupiskis’ etc. (LKA III Map No.
110, p. 116). Such use dates back to the 16th-17th centuries. Kinship terms
with this suffix, such as brolénas || brdlénas ‘brother’s son’, seserénas ‘sister’s
son’, are also very old and have equivalents in Latvian and in the Slavic lan-
guages, cf. braléns ‘brother’s son’, Slav. *bratréns ib.’, Latv. mdséns ‘sister’
child’, Slav. *sestréns ‘ib.’ (Endzelins 1951: 303-304; Rike-Dravipa 1959:226,
228-229; Slawski 1974:128-129). In Baltic and Slavic, nomina attributiva with
*-€no- can also have other meanings, e.g.: Lith. balénas ‘cambium’, pelénas
‘mice hawk’, varnénas ‘starling’; Latv. raibgns ‘speckled young calf’) Slav.
*moldéns ‘young lad’.

Thus, the suflix *-éno-, characteristic of nomina attributiva since ancient,
times, was used for the derivation of diminutives in some Eastern Baltic dia-
lects only. This suffix is likely to have originated from consonantal declension
forms with *-én expanded by the thematic vowel o, cf. Lith.(g’:;zlénas, Slav.,

*koléno (< *kolg) ‘knee’ and Gk. skwAijv ‘shoulder bone’ (Truba}:eé\; 1959:161).
CONCLUSIONS

On the basis of the data discussed above the following chronological strata
of diminutives can be established:

1. The oldest derivatives are those with the determinative *-k- which
formed a basis for the category of diminutives in Proto-Indo-European.

2. In several Indo-European dialects during the oldest period of their
development diminutives were formed by means of the determinatives *-L,
*-g- || -g™, *-s- and the adjective suffix *-7no-.

3. The following affixes were used to form diminutives in Baltic: the de-
terminative *-t-, the adjective suffix *-ino-, *-inio- and the suffixes *-io0- and
*-éno- which came from nomina attributiva.
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